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HOMERICUM HYMNUM 
IN CEREREM. 



Codex Moscoviensis , in quo solo omnium Hymnus in Ce- 
rerem exstat, a Ruhnkenio emtus et in Bibliothecam publicam 
delatus ') saepe mihi diligenter inspectus excussusque est, 
quumque nuper Hymnos Homericos magna cura ab Augusto 
Baumeister editos recognoscerem denuo librum etiam atque 
etiam versare coepi, non quo plures discrepantium scriptura- 



') Euhnkenius ipse de ea re in chartnla Codici praefixa haec admonuit: 
>'Hic est nobilis ille Codex, ex quo Hymnum in Cererem edidi. Qui qua 
ex Bibliotheca sumtus esset, cnm cl. Matthaeus mihi indicare neglexisset, suspi- 
cabar eum in Bibliotheca S. Synodi, quae Mosquae est, cum aliis MSS. reper- 
tum esse. Sed hanc coniecturam falsam fuisse, idem Matthaeus, post editum iam 
Hymnum, me docuit. Eius verba haec sunt: illum Hymnura non, ut tu opi- 
naris, ex Bibl. S. Synodi, sed ex stabulo, ubi per plures annos cum libris 
multis tam scriptis quam impressis, inter pullos et poreos latuerat, protraxi. 
Codicem senex quidam, nomine Kartatschew, Collegiorum Assessor, post mul- 
tos ludos et tergiversationes, mihi vendidit. Is codicem illum cum aliis Graecis 
et Latinis haereditate acceperat a socero suo, qui quondara hic fuerat protopres- 
byter. Credo illum codicem cum reliquis vel e Graecia, vcl ex monte Atho 
huc translatum esse. Rossi certe non solum in illo monte suum S. Pante- 
leimonis monasterium habent, sed monasterium Iberorum, quod ibi est, hic 
quoque Mosquae monasterium habet S. Nicolai, quod vicissim per ai'chiman- 
dritas inde missos curatur. Snperioribus etiam temporibus muiti monachi a 
patriarcha Hierosolymitano Dositheo huc legati sunt, in his Chrysanthus ipse, 
qui illi successor fuit, per quos multi libri Graeci in Eossiara venerunt. Hac- 
tenus cl. Matthaeus. Cum sic mihi constaret, Matthaeum esse codiois possesso- 
rem, verendumque esset, ne unicum antiquitatis monuraentum, mutato post 
Matthaei mortem domino, periret, illud viginti quinque dueatis Bibliotliecae 
publicae comparavi, ut ibi stabilem et sempiternam sedem liaberet. 

David Ruhnkenius." 
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rum quisquilias conquirerem, sed quia ad indagandam veram 
cuiusque loci lectionem et veterum mendorum originem cer- 
tis indiciis investigandam nihil est efficacius quam ipsas vete- 
res membranas vel chartas indocta Graeculorum manu exaratas 
et omni vitiorum errorumque genere obsitas attentissima cura 
examinare. Si quis scriptorem Graecura multorum curis sol- 
lertissimis expolitum plurimisque scribarum erroribus ab acu- 
tissimo et doctissimo quoque emaculatum percommode legit, 
non tam facile corruptae vel interpolatae lectionis antiquae 
suspicio ferit animum, quam quum in mediis Graeculorum 
sordibus mendisque impedita mens vix nisi cauta admodum 
et anxia procedit , semper hoc agens et omnia sedulo excutiens 
sanane sint ac solidum crepent, an ulcus aliquod vttovXov alant. 
Sic deponitur etiam illa formido et exuit animus eam super- 
stitionem , qua multi veterum membranarum fidem non audent 
convellere, quia numquam viderunt quam nihil sit in istis, 
quibus omnia credunt, aut fidei aut peritiae aut doctrinae. 
Mendosi sunt libri MSS. omnes, sed alii aliis longe longeque 
sunt aut integriores aut vitiosiores. Codex Moscoviensis , ex 
quo unico fonte manavit nobis omnis vetustissimi Hymni in 
Cererem notitia, unus est ex pessimis deterrimisque. Recens 
est admodum ac totus scatet oscitabundi scribae et ineptis- 
simi correctoris stolidis erroribus et malesanis interpolationi- 
bus, quibus neque plures neque turpiores in uUo alio Graeco 
Codice me memini videre. Solebat olim iste liber laudibus 
extolli, et invaluit inde a Ruhnkenii temporibus falsa quae- 
dam et inanis de praestantia Codicis Moscoviensis opinio, 
quae nunc dudum apud omnes harum rerum peritos explosa 
est. Refutavit optime veterera hunc opinionis errorem Schnei- 
dewinus, qui Codicem ad se missum diligenter contulit, ne- 
que quisquam eorum, qui eruditis oculis librum inspicient, 
illius iudicium iraprobabit. Quibus ipsius Codicis excutiendi 
copia data non est, eos advertere poterit magna multitudo 
lectionum ineptissimarum , quae ex unico fonte prodierunt. 
Multa vetusta scripturae menda Ruhnkenius sustulit, multa 
lectionum monstra et portenta ille primus omnium feliciter 
procuravit, ut eodem tempore et absurda unici Codicis vitia 
et ipsa poetae manus proferrentur in lucem; multa deinde 
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alia ab illo praeterita aut non animadversa alii sagaciter cor- 
rexerunt, praesertim loh. Henr. Vossius, Hermannus, Ilgenius, 
Scheidewinus et alii, quibus nuperrime Augustus Baumeister 
accessit. Post horum omnium curas, ita uti fit, supersunt 
etiamnunc multa nondum plane emendata et melius, quam 
adhuc factum est, constituenda. Sunt quaedam in dilacerato 
Codice misere mutilata, sunt alia quaedam pessime corrupta 
et iv;^jci9w? sxovtoi,, sed sunt etiam nonnuUa alia, quibus 
opem ferre possimus. Nihil impedit nonnulla, quae mihi saepe 
lecto relectoque vetere carmine in mentem venerunt , quaeque 
nondum ab aliis occupata esse ex Augusti Baumeister editione 
comperi, cum harum rerum studiosis communicare. 

Vehementer offendo in ipsa vetusti carminis inscriptione 
EI2 AHMHTPAN. In unico Codice est, rou «utou vi/,vot fl? 
T^v 'Syi[AnTpxv. Scilicet faex Graeculorum Constantinopolitana 
pro A^iiViTvjp, A^iiviTpog , Ai^fn^Tpt et Ai^fiyjTpx novam formam 
usu receperat et Amj(,y!Tpx, AtnAtjTpxi;, Aijfitirp^ et AviiiviTpxv 
coeperat dicere, id quod istis suo arbitratu facere licebat. 
Sed non licebat, ut opinor, vetera litterarum monumenta ista 
novicia forma inquinare, id quod isti tamen sexcenties et 
saepe impune fecerunt. Attulit locos quosdam L. Dindorf, 
ad Steph. Thes. ubi Aiifi^rpx et Aj^ftviTpxv {Am/,viTpxv) scribae 
commiscuerunt. Potuisset nullo negotio plurimos colligere, 
nam frequens admodum is error est, ut solent tralaticii in 
libris inesse errores, ubicumque vi suvvihia, ab antiquo dicendi 
usu deflectit, nam scribarum genus omne est s]<; tviv trmvihtxv 
£U£7ri(popov. Formae sequioris, ne longe abeam, duo exempla 
leguntur in Ruhnkenii annotationibus ad vs, 99 et 105. Ad 
vs. 99 ex Etymol. Magno p. 96, 29 haec opposuit: ^AvxkXvi- 
Sp)t; TTSTpot, sv M.sydpotg OTt vi Avtfivirpx x»Ss(7SsTa-x stt'' xuTtl? 
xvskxKsTto tv\v 'Kopviv. Similia leguntur passim, sed satis ha- 
beo duo exempla afferre ex Aristophanis nobilissimo Codice 
Kavennate: in Vespis vs. 629: 

vvi Tviv AvifA,^Tpx "Ss^oixxg, sya ^" 
x7CoXoifi,viv s'i trs ^s^otnx. 
Ravennas exhibet vii tviv ^i^pt,iirpxv. In Ranis vs. 42: 

ouTOi fji,x Tvjv Aiifitirpx ^uvxfixi fih yshxv, 

21* 



312 AD IIOMERICUM HYMNUM IN CEREREM. 

in eodem est li» tvjv ^iifitiTpxv, Ne metrum quidem homun- 
ciones retiuet quo minus suam formam Attico po€tae obtmdant. 
Perinde ineptum est Aristophani illis locis AiififiTpxv obtrudere 
et in Platonis Cratylo p. 404 B. relinquere: t/ Sf S^ Aiiiai- 
Tp»v — Trwi Xeyofiev; AtjfiiiTtip fih (pxivsTxi kts. Sunt hae 
omnes Graeculornm hallucinationes. Sed "ea forma metro 
stabilUa est in epigrammate apud Pausaniam T, 37, 2." si Din- 
dorfio credimus. Et editur illic quidem : 

'Ev^«S' xvx^ yipui ^iiTXX6i VOTS ^s^xTO osfivyiv 
Ai^ fitjTpxv OTs TrpuTOV iirwpx^ xxpirov e<pyiv£v, 
sed quantillum est sanam formam sic reponere: AijpttiTp' 
OTT-jroTs TrpuTov. Is ipse versiculus demonstrat Graeculos 
AtifiiiTpxv ultima longa dixisse. Expellamus igitur sedulo nn- 
dique recentissimam desipientis et effoetae Graeciae formam 
et vetustum Homericum Hymnum inscribamus 
EI2 AHMHTPA. 

Nescio cur spreverint Editores certam Ruhnkenii emenda- 
tionem vs. 4: 

viff^iv AiifniTpoi; ^puo-fl^pJvou ayXxoKxp^jrov , 
nam quod in Codice pro ^/ivrodpcvat; est ;^pu0-ixo';O0u quis non 
videt esse ineptum? Quid Cereri cum gladio? 

Hymn. in Cerer. vs. 15 : 

)} 5' xpx dxfji.^yi<rx<r^ ups^XTO xspsh xfi' xfiCpu. 
Mos et ius erat Alexandrinis poetis ita dicere, quibns xfi^a 
erat indeclinabile, vetustis Epicis et vetustioribus Epicorum 
imitatoribus non item, quibus ^c*/"^''" ^/"•' ^l^^olv dicendum 
est. Reputandum est in talibus praesertim quam levem ac 
futilem antiqui carminis testem et auctorem habeamus. Qui 
passim in aperta fraude tenetur manifestus, quomodo ei soli 
credamus qnae nuUam habent probabilitatis colorem ac spe- 
ciem? Tuetur tameu xfi<pu Meinekius ad Theocr. XVII, 26, 
ubi est: 

xfiCpu yxp Trpoyovog ar<ptv b xxpTspoi 'H/jaxAf /5«$ , 
sed quod isti licuit et Apollonio Ehodio et pessimo poetae 
Quinto Smymaeo , quo iure imputes antiquissimo cantori, qni 
vetere lingua Epica ubique incorrupta utitur? Quanto magis 
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est simile veri, Graeculos sordes Alexandrinas, quibus assueti 
essent, subinde vetuatioribus po€tis affricuisse. 

Simillimus error a scriba commissus est vs. 19: 

ipiri^x? isMV<TXv Jjr/ Xfv<TBOiaiv ?;KO/(r;v. 
poeta enim non ^%o«(7;v dederat, sed Sxe<r<P'v perpetuo Homeri 
et Epicorum raore, quibus 0;^«», non ix°^^ consuetum est 
diccre. Nihil ab iis discedere carminis huins auctorem mon- 
strant vss. 375 et 377: viro ;^po(r«o/(r/v ?;Kfo-<|)/v, Qt vjV oxiuv 

Vs. 28, 29. 

^^0 6eav «TriveuSe 'nroXvXT^.hcp ev) viju 

^iyfievo? 'lepx xxhx TTxpx SvtjTuv iv9puirav. 
Aeyfievog , quod significat ie^xf^,evog , ?.x^uv , a poetae sententia 
alienum est, quae manifesto postulat }\.x(i(3xvav , ^exo(*evo?. 
Ergo verum et genuinum est S^%f4fva$, qua forma utebantur 
pro ^exofievo? , ut xpxf^^voi pro xpx^f^^ivoi; dicebant. Audi 
Etymologum Magn. p. 151, 39: 'Apxil^fvoq xx) kxtx irvy- 
xoTriiv xpxftsvog. — 'Evei^aTog eMv xl roixvTxi (ieroxx) (rvy- 
Kowhv TxSovaxi, ui To \eyS(ifvo? hey (ievog, ip6[ievoi op(i,evoi;, 
^exo(Aevog ^ex(^£Vog, ubi vitiose editur opupievog et ^ey^ievo?. 
Apud Homerum Iliad. I. 191: 

^ey(ievo? AlxxHtjv OTrire Ajj^f/fV xei^uv. 
veteres Critici annotarunt: ypiCpeTXt xx) 5i;cj!*«v«? hx rov x- 
Aristarchea haec scriptura erat, recepta hinc ab Hesychio 
Aex(^(voi: Tpo<riex^{*ivog , coUocatum inter Aex^xi et Aexo- 
fixi. Sie igitur sedebat in templo suo lupiter vpo^Ttsxiy-^vog 
h(x TTxpx Tuv xvtpd)irav , 

Aix[*evog tepx xxXx ■jrxpx $vt}Tuv xvipuwuv. 
Obiter exime vitium e versiculo, quem Ruhnkenius adscripsit 
ex Hymno in ApoU. vs. 274. 

jv 'Si <Ppkvxi x(iiptyeyi)6ug 

Se^xt lepx xxXii TreptxTiovuv xvSpiTruv. 
ubi Baumeister optativum substituit Se^xt'' lepx scribens, at tu 
substitue futurum : 

Ze^exi ispoi xxXi ireptxriovuv xvSpiinruv. 
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Va. 82: 

iTTvot? &6»vxroiat KpSvou vo^vivufAos uUi. 
inficete repetitus est ex superioribos ts. 18. 

Vs. 87: 

r6<Ppoi ol «A5r)« ItffAy* (e,iyxv v6ov xxvvfiivtf? Ttp. 
etiam si haec in marmore insculpta legerentur, ambigeremus 
rectene in tali verborum compoBitione genitiTus <«;^vujc«£V)f$ 
collocatus esset; nunc nacti scribam tam socordem dubitabi- 
musne dxvufiiv^ Trep rescribere? Praeterea haereo in (iiyxv 
vSov. Quid causae dices cur tenerae Tirginis animum fiiyav 
viov quis non inepte vocare possit? Magnum, constantem, in- 
victum, indomiium animum Epici poetae (^iyxv viov, 6u(iiv 
(iiyav, (t,tycix»i cppiva? appellant, sed quid horum in Froser- 
pina, quam nuUo negotio patruus rapuit? 

Vs. 57: 

0uv)J5 y»p ^xouff\ UTxp ouK Ihv i<p6xX(i,olaiv. 
sententia loci pariter et metrum postulant ut scribatur : ^uv^i; 
(ih yxp &xou(t\ Forma xxow» in poesi epica tritissima est. 
liCgitur et in hoc carmine ts. 67, th<; itivviv Sir" xxouv», et 
vs. 384, et passim apud alios. 

Vs. 64: 

'HiA/', xlhffff»! (ts iiai uvlp, ei vors tii <reu 

if Itc( Jj lpy:fi xpxti^v xx) 6u(tbv l^v». 
veram lectionem reperit Feerlkampius, xtlefftrxl (it Ssxv 6 sii. 
Comparandus locus in Hymno in Mercurium vs. 154: 

(iyjripx 3' oiix xf iXti6e 6exv 6ebt, eiTri re (Jt.u6ov, 
Vulgata nata est ex interpolatione, qualibus passim Mosco- 
viensis liber pessime inquinatus est. 

Vs. 75 sqq. 

'Velvii iiuxi(MU ^uyxrep, Atifii^Tep xvxtrvx, 
«;Sj}5-«?* 5^ ycip (tiyx x^o(i»t ijj' iXexlpa 
xxvu(iiv)]V Trep) Txt^) ravuirCpiip^. 

Sententiam simul hiantem ac metrum sarcies scribendo inserto 

pronomine: 5i{| yxp (tiyx (r') &^o(ixi. 
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Idem dudum aliis in mentem Tenerat^sed obioquitur Buhn- 
kenius opponens Teraiculum ex Hesiodi Theogonia 532: 

t«ut' apx i^Sfievoi rltix xptistxsTOv miv. 
quasi Tero satis esset oatendere hiatum in (ji.iyx x^o/ixt tole- 
rabilem esse. Sed neque hiatus ille uUo modo ferri potest, 
neque, si quammaxime posset, pronomen ia tali loeo licebat 
omittere, quoniam nemo secundae personae pronomen in hu- 
iusmodi locis omisit umqnam, et fiiyx x^ofMtt ixvvyi.kv\iv ne- 
cessario de terUa persona accipiendum easet coatra loci sen- 
tentiam et poetae mentem. Quin igitur «-' inseris, quod in 
tam vitioso Ubro faciUime potuit perire. 

Vs. 81: 

y uirl t^icpov fispisvTx 
xpiirx^xq lirvotviv xyev lisyxJ^x («^ouo-av. 
Quid diceres si ts. 79 ?g fjuv ISux* 'A/3)> pro aoristo imper- 
fectum i^i^ou legeretur? Etiam hic necessarius plane aoristus 
est scribendumque : «p?r«?«5 ivmjg «yxysv. Optime habet 
imperfectum ts. 30: 

T^v S' xsKX^ofiivifv ^ysv A/Js svvsaiifaiv. 

Impeditus locus est et haud dubie mendosus ts. 85: 

Oif TOl XStKVtq 

yxii^poi sv aSxvxTOtg irB>,uirt)HxvTup 'Ai^Savfu?, 
xvTOKXviyvyiTO? x«) ifiiiTTropoi. dpt^p) Sl T/jt*^v 

SXKXXSV KTS. 

suspensa sunt Tocabula et sensu destituta xxiToxxvlyvviTO^ kx) 
o(ii(Tiropoq , nisi e Ticinis appareat aut perspicue inteUigatur, 
cuius quis frater germanns intelligatur. Quale est ts. 31 : 

Tijv y isxx^oftivtjv viysv Aiig ivvsvlifiTi 

irxTpoKxaiyvnToi;, 
hanc patruus rapiat, id est suus patruus; in quibus Graeci 
omnes soluta oratione utentes et Comici articulum addunt. 
Latine dicitur: 

Dispeream si te mater amare potest, 
id est tm mater. Graece aic, ut est apud Comicum de tur- 
pissima puella: 

Yiv oiiV irxTyjp s<piX\f<Tsv oiiSsvuiroTs , 

Tix/)' iS? Tov xpTov )} xiiav ou ^xfifiivsi. 
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Epici poetae suo arbitratu articulum in his quoque omittunt: 
populus dixisset et Comici: r^v V ^pTXirsv 6 iiio?, ut apud 
Aristophanem Avib. ts. 1648. de Neptuno ad Herculem dicitur : 

'Si»^xX>,sTxi a' 6 6s7oi, « irovtipe au. 
Vetus cantor recte dixit, Tijv 5' 

eiexx^ofiivtiv Jjyev — ■rxTpOKxaiyviiTOi. 
Nostro loco nihil est huiusmodi: 

oS Tot isixvig yxii^pog — xuTOKXtriyv^Tog xx) ofiO(r7ropo?. 
Si Tot pronomen esset, Orcus ipsius Cereris frater germanus 
esse diceretur, quod absurdum est. Quid Cereri Phoebus 
dicere debuerit non est obscurum. Manifesto enim requiri- 
tur iifrater germanus lovis est et regnator Orci." itaque non 
est tibi poenitendus gener. Praeterea cogita quam inepte 
copulentur xiiTOKxviyv^TOi xx) o/ji.otrTropog. Nihil aliud est oiio- 
v^TTopog quam ex iisdcm parentibus natus, frater germanus. Quam 
futile est et ab Epicorum more alienum in tali re )<7oiuvaiJi,x 
cumulare! Tum vero ofios^opci; non est vocabulum Epicorum, 
sed Tragicorum. I.Trsipctv, a-7rxpfjvxt, airopii, onowopoi, xyx'' 
aitopoq, airipiix, et simili figura (piTvttv, HipoSi^v et alia, po- 
sita pro j^f vv«)' , yeivxjixi, TixTsiv, tskvovv, ysvstj et similibus, 
quemadmodum apud Tragicos omnes sunt frequentissima , sic 
apud Homerum et Epicos nusquam reperiuntur, nisi quod semel 
tantum in Iliade legitur T. 303: 

OCppx jtttj xa^TTSpiiO? ySVsil XX) X<pXVTOi C/.>fTXt 

Axpixvov, 
Ex his igitur omnibus colligo scribam Moscoviensis Codicis 
iterum nos temeraria interpolatione ludificari, qui verba xx) 
oi*o(T7ropog ad explendam veterem lacnnam impudenter de nihilo 
commentus sit. Quod quum mihi dederis , sequitur ut videa- 
mus an eandem lacunam melius et sanius explere possimus. 
Quia de senteutia constat, spes est fore ut ipsa poStae verba 
in lucem revocemus. Nihil aliud ex lacero et perroso Codice 
excidisse videtur quam hoc: 

xvTOKxiriyvtjToi; {irxTpog Ato?). 
id quod et sententia loci requirit et confirmat usus et reli- 
quorum Epicorum et huius ipsius cantoris, qui hymnum in 
Cererem panxit. Audi modo ipsum Ditem patrem ad Proser- 
pinam ita dicentem vs. 364: 
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ou Toi iv «iccv»rot(Ttv eesixiji; Ijjofi' «xoiTt)? 

xi)TOKX<T'tyvviTO(; TTXTpii; Atdi. 
Quem locupletiorem testem exspectes quam ipsum poetam in 
re eadem antiqua simplicitate verbis utentem iisdem? 

Vs. 95: 

sT$o? x(AXXtvvouax tto^vv xpovov. 
^Ajx.xX^Siivetv priscum Epicorum verbum est, significans i(p»- 
vt^iiv, et hinc xvx>.'t<rxsiv , xiroXKxivxi aut ^ix^Sslpsiv. Quod 
Hesychius interpretatur 'A(ix>.^iJv xi: xpv^xt , (egregie enim 
sic emendavit Ruhnkenius vulgatam 'Afivixvxi) pertinet, in- 
dicante Ruhnkenio, ad Iliad. M. 18: 

S>) TOTS fiijTtiuvTO HotysiSxuv xx) 'AWaAwi/ 

Ts1x<"i xi^xX^hvvxt. 
quod melius xcpxvi^xi , quam xpv\pxi significare statues, ut 
apud Hesychiura suo loco recte legitur: 'Af^xKivvxi: x(px- 
vijxi. Levem errorem commisit Buhnkenius quum in vetere 
inscriptione : 

yp*l7 ^e ivixxTO fitv wxvT^ 1xs\ov. 

xxX^.og xTTxXKvvxijx xxt xyhoCiviV spxTsiv^v. 
pro AIIAAATNACA reponeret xfixX^Svvovirx. Aoristum dare 
debuerat xpt,x/.ivvx<rx , id est x<pxviax<Tx. 

Vs. 99: 

Wxpisvitf (ppsxTi, oisv v^psvovTO ttoXYtxi. 
versus transpositione sanandus in hunc modum : 

(ppsixTi TlxpSsvicp, oisv uhpsvovTO itoXItxi. 
Nota est Epicorum forma (ppslxTX , (ppsixrog , (ppsixTi , et con- 
tracta (pptjTS?, <J)/)j>t/. Callimachi versus ex Hymno in Cere- 
rem desumtas servatus est in antiquis scholiis ad Clementem 
Alexandrinum pag. 16, 32: 

KxWixdpv ^T' <Pp>]t) xxSs^so TTXi^ii; xttxv^o^ , 
ubi verum videtur Trx/iTrxv xwx^oi;, Quod autem Buhnkenius 
coniecit apud Pausaniam T. 39. 1 pro (pplxp h)v "AvQiov 
Xey6iisvov reponendum esse (ppixp h) TixpHviov Xsyoiisvov , 
ut idem sit locus, qui in Hymno nostro commemoretur, ve- 
reor ne loca diversa confuderit. Ceres enim apud ' Hymni 
auctorem Eleusinem sese ix QopiKov venisse narrat vs. 126. 
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et locus a Pausania designatus erat in Tia> quae ducebat i^ 

'EA£U(r7vo$ fis Miyxpcc. 

Vs. 107: 

^Cppx (pipoisv 
xxXiTKit sjaAxf/jfa-; <J)/a« vpii ^ifticTX TrxTpoi. 
adiectivum aliquanto melius cum TrxTpif quam cum ^i/iXT» 
coniungi satis perspicuum est: itaque repone 0i^ou vpoi 'iu- 
fiXTx TTXTpii. iterumque TS. 180. 

Vs. 111: 

oiiV tyvuv xxhewo) il Seo) Svt)To7ffiv ipxvdxi. 
"Eyvuv pro fyvurxv positum certam analogiam Tiolat, qua 
ultima in omnibus huiusmodi formis semper corripitur, ut 
in cT^xv, i^xv, l^xv , Iktxv, XTri^pxv pro xvi^Spxirxv , xSvfiitigv, 
dTricpitdiv, caeterisque permultis. Videndum igitur an iyvov 
sit genuinum, quemadmodum ilhv legitur ts. 327 et ts. 437. 

yttioffuvx? 5' i^ixovTO itxp^ xWiihav Htiiv t£. 

Vs. 114: 

t/^tts 31 viv^t iriXtfOi XTri^ixsi oii^i ^dfiotvt 
vtXv^i;, hix yuvxjKS? xvx (iiyxpx cKtitVTX 
Tvi>,'tKXi, «5? ffiJ irep u^s, kx) 07r}>iTspxi ysyxxvtv; 
Mendosum esse ^Mvf? omnes consentiunt. Baumeister Her- 
manni coniecturam ^/Ai/f probatam recepit^ ego unice Vossii 
emendationem probo 7rl>.vxiTXt restituentis. Analogia in talibus 
tam certa est quam conspicua. Ex KEPAil formantur Kspxvvufii 
et Kipvyiiii, Klpvxfixt; ex ZKEAArt ffKsMvvufti et tTKiivviiAt, (tkI- 
ivxfixt; ex IIETAfl vsTxvvufii et vlTvvifit, •jrlTvxfi.xi , et sic 
ex IIEAAXl iriXvyifii et 7r!>.vxftxt , cuius formae notissima 
exempla sunt apud Homerum et Hesiodum. HiXvxvxt igitur 
rectissime habet, ut tuvxvxi, 'i^xaxt, s^Tcit^xfrxi; sed contrac- 
tam formam Trthv^ qua quis analogia Tel Epicorum usu tueri 
et stabilire possit non Tideo. 

Vs. 122: 

A«? sfAOty' hofi.' s<;l' tJ yxp Hto TriTVix jttijTijp. 
Baumeister infelicem Bruuckii suspicionem Ai)i ft,sv sfioiy 
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^vo/c* £?/, recepit in textum, sed voculae fjtiv nullus in tali 
re locus est. Simillimum ex Odyssea locum I. 866 appoauit 
S,ubnkeniu8 : 

OuTtg tiioiy" ivoii i<j\ Ourtv 5i (Ji.e KiKXiitrxova^i 

(il^Tfip ^ii TrXTVtp )55' «AAO/ TTXVTSg STXIfOI. 

yemm Tidit, me iudice, Fetrus Fonteinius^ cuius multae 
sunt eximiae in hoc carmine emendationes , quique h. 1. cor- 
rexit: A>jcl) iiMOty" hofi' hl. nvi Ceres, nondum noia A^iovs 
nomine , tum primum illud — assumsisse inteUigatur." quae mihi 
quidem eximie placent, et certa esae emendatio videtur. 

Vs. 134: 

oHii Tt olix 

tfTi? Sjj yxT ^t) xx) ohtvti iyytyixvtv. 
transpositis litteris scribendum esse censeo: 

>)T/? yxi nii ifi, 
quemadmodum omnes in tali re homines loqui solemus. 

Vs. 135: 

«A^' vfAiv [t,h irivrei '0>,i(tirix i&itxT" ?;^ovt«? 
loliv Kovpiilovg ivipas xx) rixvx TtxivSxt, 
ui; i6iXov(Tt roxijti' ifii i" xvt* olxTtlpxTt, xovpxi, 
Trpo(ppovia? , <pl},x rixvx, Tiuq vphi; ^ufixd" hupixt 
xvipoi ^ii yvvxtxii , fvx s^laiv ipyx^ufixi 
■jrpiippuv olx yvvxixii a^tiXtKO? Ipyx TiTvxTxi. 
hic locus duplici interpolatione pessime mulcatus est, ut plane 
non appareat id quod po^ta Cererem induxerat dicentem. AI- 
tera interpolatio a stulto Gtraeculo profecta est: altera, quod 
mireris, ab ipso Buhnkenio, qui reliquis omnibus adbuc im- 
posuit. In Codice est riuv wpi? iufixi" ixa[Axt , quod quum 
nullo modo praecedentibus Ipti i" xvt" oixTtlpxrt, xovpxt, ap- 
tari posse videretur , Buhnkenius Tiuv convertit in Tiui , idque 
caeteri omnes admiserunt, rati Tiu? vpif ^dfixi" ixafixi si- 
gnificare: i/donec ad aedes venero." Unusquisque statim ad- 
monitus concedet riu9 eo sensu positum Qraecum non esse: 
£»? enim et riui; non magis inter se permntari possunt quam 
OTt et tJt£, yivix» et tt^vIxx, et Latine quamdiu et tamdi»^ 
caeteraque omnia relativa et demonstrativa. Sero nati Qtaecoli, 
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qui omnia confundunt, coeperunt riu? pro su? dicere tnrpi 
errore, quo multi veterum scriptorum loci contaminati sunt. 
In optimo Demosthenis Codice S saepe riui pro su? pessime 
scriptum esse notavi: in multis aliorum locis eundem errorem 
redarguit Lud. Dindoriius ad Steph. Thes. Certutn est apud 
veteres et probatos scriptores riui; pro eu? positum soloecismum 
esse a scribis invectum et omnino vitio natum. Miror Din- 
dorfium 1. 1. scribentem in loco , de quo agimus riw? pro eug 
f/praeter veterum Epicorum consuetudinem versus cav^a" scri- 
ptum esse. Ain vero? versus causa. Stolidum raihi poeta- 
strum narras, qui diversissima versus causa stulte conmisceat. 
Sed huius erroris culpam solus Ruhnkenius debet sustinere, 
qui incautus Tiug rescripsit quia in Tiuv haerebat. Sanissi- 
mum est tsuv, sed quae praecedunt corrupta sunt et sic fac- 
tum , ut Tsuv Trphi ^uficcd' 7xu(icti intelligi amplius non posset. 
Considera mihi diligenter verba Cereris. Quid a Cclei filiabus 
petebat? Ut in vulgata lectione est ita dicit: misereat vos 
mei, donec ad aedes venero viri et mulieris, guibus operas prae- 
stem; id est, donec recepta fv£ro in aedes ubi mercedem me- 
ream, interea quaeso, ut vos misereat mei. Itaque praesentem 
opem petebat, aut victum aut hospitium, donec alicunde sibi 
mercedem invenisset. Nihil minus Ceres petebat. Apparet 
vel ex iis, quae puella respondet vs. 149: 

TxvTX ii TOt (T»(piug vTToi^aofiXt ^^' ovo(iiivu 

ivipxq olvtv S7rt<^t (iiyx xpxTog ivixie Tt/iij?. 
TxXiTX significat quae tu quaeris, quae tu e nobis sciscitaris. 
Ceres non opem, sed indicium flagitaverat. Indicate mihi, 
dixerat, domum uhi vir et uxor habitent, quibus operas praestare 
possim, Honesta haec erat rogatio et rei conveniens, quam 
Ceres agebat. Itaque puellae principum domos enumerant 
primum: deinde se cum matre acturas pollicentur, 

«* xi 0'' xvdyiji 

{l(t,'sTep6vV livxt jCtijS' xKXuv S«i^«T' ipeuviv, 
Ad hanc lucem videamus an ipsam pbetae manum elicere 
possimus e versu, qui nunc elumbis et v^ip(*sTpoi; ita incedit: 

ug e6i^ov(Tt Toxijs? spis S' xvt' oixTsipxTe , xovpxi, 
nam quod viri docti ad restituendos numeros exemta con- 
innctione reponere volebant. 
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f/x' «ut' clxreipxTS, xoup»t, 
est haec profecto a-VKlvt) iwtxouplx, qtiia vocula Si in tali ver- 
borum compositione prorsus est necessaria: vfjuv iih 6to\ "^oJsv — 
eiil Si. Sed ubi semel perspectum est qnid Ceres dicere de- 
buerit, ecce emicat vera lectio haec: 

&<; i$£^ou<n roxJisq , ifio) 3' ocZr slTrxre, xovpxt, 
vpoi^poviuq , 0t?>x rixvx, riuv ■jrpo? ^unxd' ixaiixt 
«vipog vi^l yvvxixb?, "vx <r(pi(rtv ipyxt^ufixt. 
II at vos mihi dicite, carae puellae, quorutn domum adeam, inri 
atque uxoris, quibus praestem operas." F.lirxrs riuv irpog Hfixd^ 
"xufixt rectissime dictum est. Coniunctivus in recta interro- 
gatione est secum deliberantis , in indirecta consilium expetentis 
aut imperium. 'Eaitxts riuv Trpoi; iufixi' 'txuiixt est, dicite 
quorum domum mihi adeundam esse censeatis. Tiuv explicatur 
additis xvipoi; vi^s yvvxixig. Domum quaerit in qua mater- 
familias cum suo coniuge habitet, et sic addidit, "vx 7 0ia-tv 
ipyx^uiixt. Vulgata quomodo nata sit videor mihi perspicere. 
Lacer et perrosus tineis blattisque erat liber, quem scriba 
nasutulus sequebatur. Supererant verborum laciniae quae- 
dam: GM** AATT*** AT6KOTPAI, quas nihili homun- 
cio temere ita esplevit ut simul metrum pessumdaret et sen- 
tentiam. 

Vs. 160: 

f ( is 6 i\si g , sTtifistvov. 
quia satis constat poStas Epicos iUXstv dixisse, nan iixstv , 
litterae sic dividendae erant: si S' iUxst?, sirl(ji,stvov. cf. vs. 
137. ui iSiXoviri rox^s?, et imperfectum vidsXov vs. 45 et 193. 

Receptam oportuit Euhnkenii emendationem vs. 172: 

hvsTTOv o<rv' sT^dv rs xx) ixMov. 
pro w? sl^ov, similiterque vs. 296, ^to-' iirirsX^s iei, pro w? 

STrirs^^e. 

Vs. 190: 

Tijv S' «}Sc4$ 7s tri^xi; rs We ^^Awpoi/ Sio; sl>^ev. 
scribe sodes (ri|S«$ r" vi^i. Sitne JSi scribendum an vi^i no- 
stra est ubique res arbitrii in perpetua harum vocalium con- 
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fusione. Scriba huius Codicis et alia multa sic vitiavit et 
'^lpiv vs. 314 in "Hptiv convertit. 

Vs. 231: 

u<; xpx ^uviljtraa» Svuiei H^xto KoXircp 

malim ;^;«'/>«flra-' ^nvir^rt, ut vs. 253. 
Vs. 240: 

VUKT»S ii XptiwTSJKf TVpii (iivtl, yjJJTS txhov , 

ha6px (pixuv yoviav. 
hxipx metrum iugnlat ultima producta. lonica forma est 
Kx6pifi, ut supra vs. 130: 

Xx6pifi y ipftttdeJa-x S/' ^ireipoio (ieXxivviq. 
\x6pof. Atticorum est. Itaque duplici indicio vulgatae certum 
vitium arguitur. Simplicissimum est emendare: xpiili^x cpl>,uv 
yoviuv. Epici poetae utebantur forma xpvjS^x et xpu/3S))v. 
Homerus Iliad. Z. 168: 

xpv^ix Aiog &/>\uv Te 6euv. 
et Odyss. A. 455: 

xpti/3Si}v /CMfS' xvxCPxvid. 
pro quibus Attici XxSp^ et (pxvepuq solebant dicere. Hesychius : 
Kpv ^lx: xpv(pxiui. 
Kpv(3^i]v: Xxipx. 
Eodem modo quum in vetusto carmine legeretur Kpvl3ix 
ipiKuv yoviuv, adscripsit nescio quis Xxipx, quod postea, uti 
fit, veterem et genuinam lectionem expulit. 

Vs. 253: 

•jTxtix (pixov , Tov xe^.TTTOV iv) fteyipoiviv sTiKTe , 

Xeipea-r" xixvxT\iJiv xirh eo Sijxe a-iJovSe 

e^xveXovjx irvpit. 
Non est sana scriptura haec: x^tto eo iiixe iri^ov^e. Verbum 
Tiiivxi suapte natura coniungi non potest cum Triiovie, %x- 
ftxt^e, epxt^e, aut quidquid (ut grammatici loquuntur) Tijw eh 
TOTTOv (7xiiriv 5>}A57. Constant» dicebant omnes tiHvxi ;^«/:t«/, 
non x^l^^K^) humi ponere, non humum. Nihil est facilius 
quam hunc looum vitio liberare. Po€ta dederat: 
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«•jro sd tv ^xs viiovis, 
planissime ut apud Homerum est Uiad. M. 205 : 

5' «wi sSsv 5x£ xx!z,«Xe. 
ut aquila anguem, quem unguibus tenebat, repentino ictu 
percussa, a sese dimittit humum, sic iratae Cereri puer ex 
igne ereptus e manibus humwn elapms esse dicitur. 

Nondum perfecta emendatio est versus 262: 

vuv 'y oux M^ ui xev Sxvxtov xa) xtjpxi; i^,u^xt, 

nam mira et inaudita baec Terborum compositio est. Nihil 

requirerem in hac scriptura: 

vuv y ovx t<r$' ^T^jrm 6xvxtov xx) xijpxi x^v^ii , 

vel: vuv S' oux !<?' Itf' oirm Sxvxtov xtL Ultima pars versus 

iisdem verbis apud Homerum legitur Odyss. T. 558: 
ou^i xi Tig SxvxTov xx) xijpxs &>iU^{i. 

Vs. 269: 

tlpt) ii AtiiiiiTijp Tiitioxoi, iJTe fisyi^ov 
MxviTOii 6vttTo7a-l t' Ivxp x») X^Pl*^ tstuxtxi. 

imo vero TiTuyfixi, ut ratio et usus clamant. Saepe in tali- 

bus impingunt librarii, ut mnltis exemplis in Novis Lectt. 

demonstravimus. Relativum pronomen in talibus cum prima 

persona coniungi debere omnium usus docet. Pauca haec 

exempla vide: Odyss. B. 286: 

Tolog yxp Toi sTxTpoi iyu irxTpmoi elfii, 
oq TOi viix ioifv ^sXia xx) &(i' s\fjo(AXi xut6?. 

Odyss. T. 47: 

KUTxp iyw 6s6i elfti, h»t*irepii jjf o-f <Pu\x<t<7u. 

et ranarum rex in Batrachom. 17: 

etfi) y iyu ^xofiXsuq iPueri^vxSog , 3? xxtx ^'ifiviiv 
TifAUfiXt ^XTpdx'"' ^yoiiAevo? fipiXTX vivTx. 

Vs. 328: 

ToAAoi ii^ov 7rsptxx>iXix iupx 
TtfiXi 6\ xi xsv eXoiTO fieT' x6xvxT0i<nv sXiirSxi. 
quod in Codice est x? x iii^oiTo optime Hennannus correxit 
reponens xg xsv s^oito, sed nullo pacto componi potuerunt 
«? xev e^oiTo — s\s(r9xi. Me^ndosum esse s>,i<iixt cer- 
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tum est. Medicina quoque certa est ipsius poetae indicio 
vs. 444: 

^a<7i/iev, «'? xsv s^oito fiST «dxvxTOKTi SsoTiri. 
quae repetuntur infra ts. 463. Eodem igitur modo supra 
dixerat : 

Tifid? 6\ «V >isv fXoiTO (ict'' x6xviT0t(n 6eoT(Ti. 
Nihili scriba quum vetusti libri scripturam fugientem aut in 
lacuna amissam non satis expediret aut assequeretur , quod 
ipsi in mentem venit impudenter supposuit. 

Simili confidentia idem homo grassatus est vs. 351: 

Scppx i [iysTvig 
o<pi»>,fioT(nv }^ou7x xo\ov xx) (iiivio? xiv^i 
uixvxToii; TXU(Teiev. 
quis enim vxiKyeiev pro irxi^TxiTo Graece dici posse putat? 
Nemo hercle. Paratum est evidenti vitio remedium, ubi in- 
tellexeris veterem lacunam ab indocto Graeculo stulte exple- 
tam esse, et hoc esse nobis agendum ut eandem prudentius 
expleamus. Non est enim difScilis et auceps optio: unum 
tantum verbum est et rei conveniens et Epicorum usu firma- 
tum, quod reponi possit, nempe: 

MxvxTOig A)j?f;ev. 
ut supra in re eadem vs. 339: 

IS^pX S fi^T>ip 

o(pSxX(toT(nv l^oZvx jt4£T«AA>j?e/f x^^o">- 
et iisdem plane verbis vs. 410: 

ivx pC 5<p6x^i/,o7(nv i^Soiktx 

>,ys^xii ix6xvxToi7i ;^(3Aeu xx) fnivioi xivi}';. 
Quum ea sit antiquissimorum po^tarum simplicitas , ut tx 
xvTX ^ix Twv xuTuv solcant dicere, sibi ipse vetusti carminis 
auctor testimonium perhibet, quoties quae bis in eadem re 
dixerat semel scribarum incuria vitium ac labem conceperunt. 
Saepius supra huiusmodi indiciis usi sumus, quibus unum 
addam. In vs. 372: 

poiijg xoxxov e^uxe ^xyeTv fji,eXi^ex hx6pvi 
Buhnkenius reponebat f(,e>.i^^ex ^xTtx, sed quis serio maliPunici 
grmum dixerit ^xTtx, epulas? Revoca veram lectionem e vs. 412: 
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s(i(3x^e fioi potiji; xSxxov |!«£A/>>Si' iSwSfjv. 

Vs. 456: 

sreS^j S' xpx ttIovs? iy/^oi 
^pKri/Asv ti^xxuuv, rx V sv sM.s^^xvoltri SsSiir^*;. 
pendent infinitivi ab iiis^^hov, quod ex superioribus (itJ.Xsv — 
xoiit^(y£iv cogitando repetendum est. Becte habet fipiiri[x,sv 
ilic^Mv, sed nullo pacto ferri potest sfis^^ov ieihixi. Quo- 
modo enim perfectum 'Ss'Ssa'ixt cum /xiAAa componi potuit 
umquamf Veteres omnes verbum fjiJ}>Xu promiscuo usu aut 
cum praesenti tempore aut cum futuro coniungebant : quo 
minus praeteritum tempus , aoristus aut perfectum , cum vcrbo 
/itiAAft! coniungeretur ipsa verbi natura et notio prohihebat. 
Sensit eandem difficultatem loh. Henr. Vossius, cuius multae 
sunt et acutissimae in hoc carmine emendationes , eamque 
lenissima medicina sustulit, quae mihi quoque erat subnata, 
quum vidi homines doctos vulgatam lectionem acriter defen- 
dere et mordicus retinere, quasi sanissima foret. Est Schae- 
feri de ea re annotatio ad Gregor. Corinth. p. 620, unde 
virorum doctorum opinio cognoscitur, qui fii>.>,u optime et 
commodissime cum praeterito componi arbitrantur. Verum 
omnes, qui ita existimant, aut non satis scriptorum Graecorum 
aetates distinxerunt, aut stultos scribarum errores pro verissi- 
mis lectionibus amplexi sunt. Sequiores Graeculi et Alexan- 
drini poetae, qui antiquam linguam Epicam cum aequalium 
vitiosa i7vv>j6sicf. et sordibus commiscent, non dubitant verbo 
fiiWu aoristum addere, et stolidi scribae terminationes — atrSxt 
et — strSxi saepissime ita confundunt ut ne a foedissimis qui- 
dem barbarismis abstineant. Fueruut docti homines, et super- 
sunt etiam nunc de genere hoc nonnulli, qui omnia librariis 
credant et tam duro stomacho sint ut lapides et saxa conco- 
quant. Nemo umquam in genere hoc palmam Dorvillio prae- 
ripiet, qui quum in Charitonis apographo reperisset ljt*eAA«i/ 
xTTsXsuirxcrSxt , nil motus tali portento cum magna gravitate 
et maiore etiam diffusae lectionis et eruditionis apparatu do- 
cere coepit ad Charitonem p. 38: ufilxxstv cum aoristis con- 
strui et aoristos pro futuris passim occurrere et frustra saepe 
soUicitari." O inconsultos et temerarios Criticos, qui airs- 

22 
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f.£V(rx<T$»i negant se ferre posael "Efis^.Xsu airtXiutTxcixi a 
Dorvillio ex suo apographo editum est. I nunc et nega, si 
audes^ fiixxa cum aoristo construi. Dicere possem in unico 
Florentino Codice me vidisse perspicue iire^avjsjSai scriptum 
esse, sed fateor id non multum Dorvillianae sententiae afferre 
detrimenti, namque facile esse magnam vim locorum colligere, 
in quibus eiusdem farinae aoristi unanimi librorum omnium 
consensu nitantur. Hemsterhusius a Dorvillio laudatus in 
Miscell. Observ. IV. p, 286 a-uyKXTxl3iu(TX(ri»i et jrpoirx^x^rixi 
pro sanis tuetar, nt nil sit mirandum in aliis. Fostquam 
vero quis sequiores Graeculos seposuerit et a scribarum erro' 
ribus sibi caverit, juiAAw cum praeterito iunctum non poterit 
non mendosum videri. Peius etiam est si (Ji,ixxu cum per- 
fecto iungitur. Sed obmovent homines docti tamquam ma- 
chinam unicum locum Platonis in Apolog. p. 30 B. ovV f! 
(is^>,u TroXXxn.iq TsSvxvxi , sed reSvxvxi plane induit praesentis 
temporis notionem, et opponuntur inter se ^i^v et rsivxvxt, id est 
^iiv sJvxi et vsxphv thxi, apud Graecos omnes inde ab Homero, 
qui dixit: 

^dsi Sy i} TsSvtjxsv. 
Itaque ut recte dicitur ^ij v fis^^u , sic (isXXu tsSvxvxi quoque. 
Eadem ratio est in hivxi , xsTffSxi , similibusque. Quid igitur 
faciemus verbis: tx S' sv sX^sixvolfft ^s^iaSxi (s(4,s^^.ov). Prae- 
eunte Yossio unam litterulam corrigamus et omnis erit sublata 
difficultas. Non ^s^Ssixixi «ed il^saixi ab antiquo poeta pro- 
fectum est. Rarum admodum et exquisitum verbum est 3/5»^/*;, 
cuius pauca quaedam sed certa exempla aetatem tulerunt, quam- 
quam indoctis Graeculorum manibus vexata et depravata vix 
evaserunt. Inspiciamus antiquas ^s^sig ab Hesychio collectas: 

Al^slxVtl ^S(T(jiSU0U7l. 

AiisT: '$sa(isusi. 

Atisisv: sSsiiixv. 

Alii)(ii: isjfisuu. 

At^sTvxt: ^>j(rxi. 

At^i(rxsTo: ^(TTrx^sTO. 

A / 5 £ v T w V : i!(r(isvovTuv. 
quorum multa corrupta sunt sed recte a viris doctis emendata. 
In Al^sisv: e^si(7xv latet Asi^tsv: s^sktsv. AiSsix(rt perperar 
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scriptum est pro ^i^ioui-t, quam formam Xenophonti ia Anab. 
Y. 8. 25 reddidit Foisonus. Aiis7: itjfistieiy vitiosa lectio 
est pro Alitj: (ihiisus, quod sine mendo evasit in Uiad. 
A. 105: 

"I^jj? «V xvyiiiom 5/5»» ftoirxoto y^iyotriv. 
Quod apud Hesychium legitur A;5£vt«i': ^ea-fisuivruv , sumtum 
est ex Homeri loco, ubi antiqua lectio sine vestigio perierat, 
nam summa constantia in libris omnibus soriptis editisque 
legebatur in Odyss. M. 54: 

ol 5i ff' It/ vhe^vtirvi tot' ev iev(AcTvi ^eivTuv, 
quum Porsonus ex Harleiano Codice auream hanc annota- 
tiunculam protulit: 'Aphxpxo? ii^ivTuv ug tiUvtuv, et ut 
vidit ita ii^evTav emendavit et cum Hesychiana Xe^et compo- 
suit et Homero suam manum reddidit. Itaque quemadmodum 
vetus '^ilsvTuv inter Graeculorum indoctas manns in lii^vTwv 
et isivTuv abiit, sic prisca forma ^i^sirSat pro ^sTirScct a scribis 
in vuigarem et tritissimam conversa est^ et sine mora revo- 
canda. Ubi autem jctiAA» airsXsvrxiriai probabitur^ nibil in- 
tercedo quo minus s[isXXov ieiivSxi quoque sanissimum et 
integerrimum esse existimetur. 

Vs. 478 sqq. 

«S 5« Kiouffx ienKOirSxoti (3x(ri^evvt 
elTTe TpiTTToKifiqi re A/oxAe7 re stAj^^/Vt^ 
EvfiSxxov T£ /3/]} KfAfcy 6^ ^ytiropt hxuv 
XP>l<r(iOirvv>iv f iepuv kx) Ivi^ppxSev ipytx xxXi. 
TpiTTTO^ificfi Te , TieXu^glv^ , iv) ToTi H Aiox^eT. 
ffefivx, T«y' oS ira? ht vxps^ifMV oSts vuiitrdxt 
ovT xxisiv /Aiy» yip rt Seuv xxof 'lerxoivsi xv^Sviv. 
Sic hos versus e Codice Buhnkenius edidit apposuitque Pau- 
saniae locum e Corinthiacis cap. XIY. unde emendarentur. 
Pausaniae haec verba sunt: l?» ykp 'Ofii^pcp ireiroinfiivx e? 
A)i(niTpxv (pessime pro AyifivsTpx) , ev Vs xvtoJi; xxrxXiyuv Tovf 
ii^xxSivTX? VTO T)?? 6sov Tviv TsheT\iv AvirxvX>iv ov^evx oUev 
'EXsuirlviov. exsi Ye ovtu t» Imi' 

isT^ev TpiiTToXifiai Te Aiox^eT Te ir^.ii^iinrcfi 
Eufit6^irou T« /3/j) KeAf^ 6' viyyiTopi }>xuv 
ipt)r(toffuv>tv iepuv kx) iiricppx^sv Spyix irSiriv. 

22* 
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Hinc Ruhnkenius summo iure pro absurda lectione xP^^^t^"- 
(Tuviiv 6" \epuv verara ^ptiir fioinjvtiv lepuv revocavit. Apxv, quod 
proprie ut ep^eiv et facere pro 6veiv poni solebat^ ex sese 
genuit ^pij^tip , ^pii^eipx et Zptj(r(iOi7vv^ , quemadmodum Attici 
^px<;iov et ^px^ixili; et "Spxi^vipioi dicebant. AptjiTnoiTvv*! apud 
Hesychium sine labe evasit, sicati et S;^?-?/:;?. sed APHCT6IPAI 
non tantum comiptum est in Aptit^ij p»i: 'Sicckovoi , hpxTxivxi , 
sed pudendo errore abiit in 'Apii^ij p»i: 5oi/A«/, quod mon- 
strum viri docti procuraverunt. Ceres igitur, quae toi/? tuv 
"'EXevinvlav (ix<Ti>,kxt; credebatur 'hitx^xi tx lepx, optime dice- 
batur iis ^el^xi ^ptjfr/^ovvviiv lepuv. Sed pro ieT^e Ruhnkenius 
tamquam e Codice edidit eJTrs cum hac annotatione: nPau- 
sanias pro eJrre habet hT^s quod non spreverim." Non est dif- 
ficilis optio ant ambigua, namque unice verum est ^eT^e, et 
sic in ipso Codice olim scriptum fuit, sed futilis Graeculus, 
qui elTre de nihilo fictum substituit, imposuit nobis. Est 
enira illa pars Codicis mutila et lacera habetque lacunas a 
recentiore Graeculo incertum maiore impudentia an inscitia 
suppletas. Agglutinavit homo chartulas, quibus sua mirifica 
commenta inscripsit. Has omnes nuperrime Pluygersius, Bi- 
bliothecae praefectus, manu cauta et perita reglutinari iussit, 
quo facto apparuit aliquid litterularum , quae olim latebant. 
Unusquisque nunc nullo negotio videre poterit a prima raanu 
scriptum esse J . . . . Tp/a-rcAfVw- Post S, quod liquido appa- 
ret, charta libri perrosa hiat. Superest et circumflexi accentus 
nota, ut nulla sit dubitatio quin olim ^eT^e scriptum fuerit. 
Idem horao in vicinia alias turbas dedit nondum a viris doc- 
tis compositas. In iis quae sequuntur non est perrosum aut 
lacerum folium, sed expalluit in nonnullie atramentum. Haec 
solum manifesto dignoscuntur : 

ffefivx Tocy ovTu? e^i irxp . ...sv Hxi 

ovT xxkeiv fiiyx yxp ti 6euv....iT lirxxvei xuBj^v. 
Post TTxp ....ev apparet spiritus lenis cura acuto. Caetera a 
Graeculo rescripta sunt ita ut in priore versu prima raanus 
non amplius appareat : in secundo quamquam perspicuo legitur 
tiTxxvei xv1-/jv tamen tres litterae ]<tx alio atramento rescriptae 
sunt ab eodem, qui «%o? totum de suo dedit pro evanida 
scriptura, quac uunc vel intentissimam oculorum aciem primo 
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aspectu eludere videatur. Non deeperavi tamen veram et an- 
tiquam lectionem reperiri posse. Nihili est quod Graeculus 
dedit : 

fiiyx yxp rt huv « % o ? Wx^vst xiil^v. 
nihili est etiam (pace virorum doctorum dixerim) quod viri 
docti coniecerunt et in textura receperunt 6euv Siyoi;. Non 
minus est a loci sententia alienum piaculum Deorum quam 
Deorum dolor. Requiritur aliquod ex iis rebus, quae vocem 
cohibent et loqui prohibeni. Videor mihi in Codice post 6euv 
videre literulam «r, et eadem consonans in exitu amissi voca- 
bnli posita facilius etiam oculis cernitur. Nunc quidem vera 
lectio et antiqua primae manus scriptura nullo modo nos 
fugere potest. Nam simul omnia, sententia loci, metrum, et 
veteris scripturae reliquiae, unam atque eandem emendatio- 
nem suppeditant, nempe hanc: 

/Asyx ii^ t; Stuv eri^ai Wxivsi xv^SyjV. 
quae lectio neque interpretem desiderat neque testes vel auc- 
tores requirit. Verba Tlxpc^efiev orjre Trviiirixi oSt^ «;^if/v 
multis difficultatibus molestiisque impedita sunt. Pro Txpe- 
^if^sv, quod nihili est, lubens a Dindorfio acceperim irxpe^i- 
fiev, eodem sensu positum quo TrxpexlSiivxi. Quid faciam 
caeteris non reperio. Suspectum mihi admodum est TrvSiirSxi, 
non enim facile crediderim recte dici opyix (tshvx , rxy ovttui; 
l?t — TTuS i(T6xt de arcards mysteriorum , quae vulgari sit 
nefas. Non erant xirv<;x t» bpyix, sed xppt^TX, ut apud Ari- 
stophanem est in Nubibus vs. 802: 

OV (Ti(3xq xppiliTuv 'itpuv, 7vx 

(Jt,u<;oi6xo? ^ilio? 

iv TsXsTXjq uyixii; XVX^slxVVTXl. 
Quod sequitur oilT' x%isiv pesaime corruptum esse consentiunt 
omnes, sed nemo quidquam excogitavit quod aliquam veri 
speciem haberet, nedum id quod omnes haberet veritatis name- 
ros. Quod Ilgenius reponebat outs ;t«vfrv infelix admodum 
suspicio est. Non est Epicae linguae xxvs7v eo sensu ponere 
nt sit iixpxt Th <;6(AX, hiscere, vocem emUlere, et ne forma 
quidem est epica, namque ;K«vf£/i/ utique dictum esse opor- 
tuit. Equidem ex his molestiis quomodo me expediam non 
habeo. Quaerant alii. Versum 482: 
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TpiTTOfiSfi^ T£, Tlo?,v^eivCfi , stt) Toli 5« AiOKXel, 
nna litura delendum esse censeo. Adscriptus olim in ora 
libri ad versum paene gemellum 479: 

^eJ^e TpiTTTO^ii^ii! Tt ^ioK>.e7 rt ir^if^iTTr^, 
postea male in textum receptus est: quo facto praeceden- 
tis versiculi antiqua lectio^ quae apud Fausaniam incomipta 
exstat: 

ipijafiovuvijv Upuv xoi) eirsCppxhsv opyix IIACIN, 
a sciolo interpolata est^ quia ircctTiv cum versu insiticio non 
sat commode conveniebat. Itaque Graeculus nescio quis pro 
TrxtTiv substituit Kxxi. Buhnkenius contra non unum versum 
abundare, sed plures potius deesse suspicatus est, in quibus 
tres Celei filiae Aioysvsix kx) YixiAiitpiTtyi xx) 'Z.xi<rxpx com- 
memoratae fuerint, quibus Ceres suorum sacrorum ministe- 
rium mandaveritj teste Homero apud Pausaniam in Atticis 
cap. 38. cuius rei mentio quum apud Homerum nusquam 
alibi praeterquam boc loco potuerit fieri, ambigi non posse 
qnin in Codice lacuna sit. Non assentior. Celei filiae qua- 
tuor (non tres) diversissimis nominibus appellantur a po^ta 
vs. 109: 

KxKXlVlKVI Kx) KKtKTlilK^ Aijfiai t' sp6s(TITX 

KxXXdo^ 6\ S Tuv 7rpo(ptps^xTti visv xirxauv. 
quomodo igitur sui oblitus in eiusdem carminis ezitu et pauciores 
et aliter appellatas Celei filias Cereris sacrorum ministerium et 
curam suscepisse narrare potuit? Fausaniae testimonium, si 
ipsius errore caret saepius diversa miscentis, ad aliud quod- 
dam vetus carmen pertinuisse credam. In nostro loco post- 
quam insiticium versum removeris, et pro opyix Kxhx a Fau- 
sania ipyix ttxitiv admiseris, videbis optime coalescere disiecti 
membra poetae, et quae nunc perperam divulsa sunt, cum 
reliqua parte sui sine commissura cohaerere in hunc modum: 
Kx) iirk^ppxttv tpyix irx^i 

fftfivei, Tciy ouTTui; hi Trxpt^ifitv. 
Itaque totum locum sic constituerim : 

vi "Sk Kiovarx Stfii907ri^oii ^x<ti>.£u<ii 

itJ^S TpiTTTOXSfiCfi T£ AlOK/.t7 Tt V^tj^iTTTTqt 

Eufii^TTOU Tt (Si^ KfAfiji tf' ^yi^Topi >,xuv 
ip*irfiOJUViiv itpuv Kx) iyri<ppxitv Spyix ttxvi 
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ffsfivx, T»y oSira? «?•/ Trxps^iiAsv .... 
(jiey» yip ti 6sav ffij3«? ]sxi*st «uSjji/. 

Misere corrupta est carminis pars ultima, sed sic ut sa- 
nabile sit vitium et omnia in pristinum statum redintegrari 
possint. In Codice sic scriptum est: 

aX>.* 6'' i^euvTvo? 6uoivat]g 'Sijftov ix"'^'^'^' 

X») TTXpOV cifilptpVTtjV XVTpuvi TS TTCTpiieVT» , 

TTOTVt» «yAaJJwjj' wp^(pope 5)}o7 ivxvrx, 

xiiTii xx) xoipj^ vsptxx^Xiig irspvsCpovstx , 

jrp6<ppovsi; xvt" ^S^? ^iotov iu/Ji.^ps' Ittx^s. 

auTxp syu xx) (tsTo xx) xXXm yLviiaoyC xot^SJjg. 
vetns in his interpolatio perdidit omnia, elicuitque et olim 
Graeculorum TxpxStopdirsti; et postea criticorum inanes opi- 
niones et infelices correctiunculas, quae reperta veritate sine 
vestigio peribunt. Yana et futilis opinio est eorum, qui 
TTpo^ppovsq ivx%s sanum esae rati confugerunt ad nescio quod 
schema sive Pindaricum sive Thebanum sive Boeotium et revera 
patriam resipiens, quo //pluralis nominum foemininorum cum 
verbo singulari" coniungi commode posse inepti credunt. Ma- 
lesana eruditio tantas animis tenebras offuderat, ut docti phi- 
lologi non dubitarent quin optime haberent talia: xxsTTXt 
(vel xxstTw) iiA<px) (AsXiuv, xvvsTXt — xvSpuv ^tTxi, xpx») 
hiyuv TixxsTxi, xxTTvsf Stxv — Ipivif. Dorvillio ista credibi- 
lia visa esse non miror, sed Ruhnkenio emunctae naris viro 
nil suboluisse, id vero impense mirorj sed tantam vim habet 
vetus opinio, qua quis ab ineunte aetate imbutus est, quum 
omnes id quod absurdum est habeat pro certissimo et nemo 
adhuc dubitandi salubritatem ausus est adhibere. Buhnkenius 
tamen istis commentis et irocpiuiAxm vix acquievitj pungebat 
eum sana ratio et indicium , et meliorem viam quamquam du- 
bitanter ingressus est, ut statim videbimus. Verbo tantum 
nunc admonemus schema illud vere Boeotium in grammati- 
corum quorumdam cerebris esse natum, quos et ipsos Boeo- 
tios fttisse putea et 

vervecum va pairia crastogue auA aere natos. 
Quum loci olim corrupti ab hominibus non acutisoimis sani 
esse putantor et utcumqne ezplicantur, tum vero 
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lure fastidivit istas ineptias Yossius^ egregius criticus, qui, 
quum TTpScppovsi Itx^s concoquere non posset, iwx^siv reponi 
iussit, in qua re illius auctoritatem secutus est Baumeister. 
Sed Yossius corruptelae rationem et causam non perspexerat, 
qua semel cognita omnes raolestiae removebuntur. Poeta per- 
peram creditur in carminis exitu utramque Deam, matrem 
ac filiam, invocare. Hymnus est s]/; AtifnjTpx, non sU Aij- 
fiyiTpa xx) Koptjv sive sU tu Q£(T/*o<popu. Solam Cererem cele- 
brat et invocat vetusti carminis auctor, ut declarat ultimus 
versus : 

«VTxp iyu xx) 26IO kx) xX^ih (ivviiToii ccoiiijg. 
ubi enim duos celebrassent poetae, usitatum erat canere: 

xvTxp iyuv vfiiuv ts xx) xX>,yiq (ivili(ro[i xoitx?. 
Itaque quomodo, quaeso, xx) (rslo dicere potuit, quum supe- 
riore versu matrem simul ac filiam afiatus dixisset: 

vp6(ppovsg »VT wSiJ? (3loTov iviiyips iTti^siv. 
Quum mihi hoc dederis salva erunt omnia. Interpolatus est 
vs. 493: 

xvTii xx) xovptj TTf/J/xaAA^^ Tlspors^ovsix. 
male huc retractus ex aliis Hymnis, quorum unius tenuis 
particula superest in Hymn. Homer. XIII. 

AfifiiiTp' yi'{/xofji.ov , vefjiviiv 6sh , xp%oy^' xsitsiv 

xvtMv xx) xovptjv vspixxXXsx Uspiyscpovsixv. 
Expuncto emblemate sponte redit antiqua carminis forma haec: 

'A\\' «y 'EAfyo-Tw? Svoivirtj? Hjfiov 6X0TCA, 

XX) TIxpOV Xfi(pipVT1ilV "AVTpuvi TS TSTpiisVTX, 

itiItvix, xy^xSlup', uptt^ops, AifoT xvxirirx, 

nPO*PjflN XVT ^Sij? /3/«T0V 6vfi>jpr OTTX^S. 

xvTxp iyu xx) cslo xx) xXXvii; fivyiirofi xoi^ij^. 
Actum est, ut vides, de schemate Boeotio. Quidquid com- 
missum est ineptiarum exprobrandum est indocto interpola- 
tori, qui recepto semel alieno additamento primum s^ovirx in 
sxovrxi, deinde 7rpo(ppuv in 7rpS0povsg depravavit. "Ottx^s et 
ffsTo quia per metrum mutare non potuit, intacta reliquit, et 
sic vestigia quaedam nobis conservavit, quibus insistentes ve- 
ram lectionem deprehenderemus. 

Yide nunc quam prope a vero abfuerit Buhnkenius, qni 
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quum schema Boeotium multa eruditione ornasset, sibi ipse 
non satisfaciens addidit: //vel sic tamen ts. 495. 'AAX' 
iiot,y' — fx^vff», et »«.499. Trpi^puv legere malim, ut omnia ad 
uunam Cererem referantur, versus autem 498 «ijt») hx) xovpit etc. 
//in parenthesi accipiatur." Qui si pro ista parenthesi 
ineptum emblema expunxisset, eodem tempore et absurda 
Codicis scriptura et ipsa poetae manus in lucem prodiisset. 

C. G. COBET. 



HOMERI HYMNTTS IN APOLLINEM CORRECTUS. 

In Hymno in Apollinem vs. 56 sqq. Latona insulae Delo 
sterili et inopi opima omnia pollicetur his versibus: 
ott 5i k' 'Aa-oAAww? hxxspyov vyflv ex^'^^'*^ 
av6puTol Toi vivTsg iytviivouj^ iKXTSfz,^xi; 
ivSxl'' xyetpifievot , Kvhv^ 'ii TOi xfrireTOi x)e) 
Sij/sJi/ xvx^ e't (3o(rxoti 6eo) xi «•' exu^rtv 
Xetpot; xir' xhXoTpl^q, irre) oS Tot irtxp uV ov^xg. 
quid lateat in portentosa scriptura quarti versus reperisse mihi 
videor. In ANAE6I omissum est tJ 7rxpxyeypxfi(ievov iZtx, 
quod scribae negligebant etiam in vocabulorum forma autiqua, 
ubi KXTx hxipeiriv pronuntiabatur et syllabae vicem obtinebat, 
ut in ^iiiov, uiov, TTXTpdiio?, itsTO , Mivuio?, 'Axe^coioi, simili- 
busque. Scribe igitur ANAIH6I et ecce emicat vera lectio 
xvxt^ei, xvlirij (non xvhtTvi) Si toi xinreToq x\e) ** xvxt^et, 
quo semel reperto quid sit in li^piv absconditum non est diu 
quaerendum, nempe AHMOT, Kvhii "hi toi xa-jreToi; x'ie) ^tjptov 
xvxt^et. Adde nunc tertium futurum /3«9-x)j(r«? pro j3o(tkoi?, 
et cogita quid lateat in 6eol. Nemo nescit 6101; et 6eol scribi 
0C et 001. Hoc ipsum 0OI male lectum est 6eol, quum 
non esset compendium , sed copula et articulus. lamque exit 
totus hexameter sanus et integer: 

SjjjkoS ivxt^st, (3o(rxii(rsii 6' 0" xi ir' exuiriv, 
id est *x) Tpo<piiv To7i evotxovji <rs Txpi^en. 

C. G. COBET. 



